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Songkran, or Thai 
New Year, in April,  
is a water festival 

marking the 
imminent end  

of the cool, dry 
season. People 

celebrate by 
pouring or 

throwing water 
over each other.

Flooding in Bangkok at the end of the rainy season

Monsoon Seasons
“Monsoon” comes from the Arabic mawsim 
(season). It refers to South Asia’s seasonal winds 
(not heavy rain). In Thailand, the southwest 
monsoon is the rainy season; the northeast 
monsoon is dry, called the cool season; and 
between these periods is the hot season.

Transplanting
Since most varieties of rice can only 
propagate in flood conditions, rice 
seedlings may initially be nurtured in 
nursery fields, where irrigation can be 
carefully managed and monitored.  
Later these seedlings will be  
transplanted into flooded paddies.

Machinery has replaced animals on many 
farms, reflecting the increasing mechanization 
of the Thai farming industry. However, plowing 
and cultivating the land is still hard work.

Threshing is usually undertaken in the 
rice fields by the same laborers who  
have harvested the crop. The stalks are 
beaten to separate the grain from the 
chaff. The grain is then dried in the sun.

The Central Plains of Thailand enjoy 
good conditions for wet rice cultivation. 
The flat paddies become flooded in the 
rainy season.

A “calling for rains” Buddha image – 
a standing posture with both arms 
pointing to the earth – is found in 
some Northern wats. The rice crop 
depends on rain.

The southwest monsoon comes 
from the Indian Ocean with rain-

laden clouds, from about June  
to October. Most days there are 
downpours, though Thailand’s  

east coast is fairly dry.

Seedlings 
trans planted in rows

Flooded 
paddiesRainy Season

Between the two monsoons the 
land heats up, creating an area of 
low pressure above it. Even tually 
the high pressure over the Indian 

Ocean moves inland, and the 
monsoon cycle begins again.

Stubble burned at 
end of rice cycle

Hot, dry 
earthHot Season

The northeast monsoon from 
central Asia usually blows from 
November to March, bringing 
relatively cool, dry conditions  
to Thailand, though rains  

often affect the east coast.

Golden stalks ready for 
harvesting

Floodwaters 
recedeCool Season

Seedlings need to be 
semisubmerged

Water channel 
between fields

Bundles of rice seedlings 
ready for transplanting

Transplanting takes place in 
the rainy season, when the 
heavy clay soil is saturated.

The main 
harvest for 

lowland wet rice 
cultivation takes 

place in the 
middle of the cool 

season. Entire 
families and 

villages labor in 
the fields at this 

busy time, cutting 
off the golden 

stalks with sickles.
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Monsoon Country
The rice cycle, upon which the Thais have long 
believed their health, wealth, and happiness 
depends, is governed by the advance and retreat  
of the monsoon rains. As most people in the 
kingdom define themselves as chao na, rice farmers, 
the monsoon could be said to govern the cycle of 
life. This ana logy is seen clearly in many Thai beliefs 
and practices. The rice goddess must be honored 
before cultivation if the crop is to be bountiful.  
The rice grain contains a spirit (kwan) and is planted 

in the rainy season to become “pregnant.” 
The Thai word for irrigation (chon 

prathan) translates as “gift of water.”
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OUDE STAD
De Oude Stad is het geestelijke en histori­
sche hart van Bangkok, vol tempels en heilig­
dommen. Dit was het centrum van de nieu­
 we hoofdstad Rattanakosin, die Rama I in 
1782 stichtte (blz. 68–69). Tussen de Gou den 
Berg en Wat Rachanadda liggen restanten 
van een verdedigingsmuur. In de Oude Stad 
vindt u de mooiste architectuur uit de Ratta­
nakosin periode, zoals het Grote Paleis met 
de Wat Phra Kaeo, waarin het meest vereerde 
beeld van het land, de Smaragden Boeddha, 

wordt bewaard. Ten zuiden hiervan staat Wat 
Pho, de oudste tempel van de stad, en ten 
noorden ligt Sanam Luang (de plaats voor 
koninklijke ceremonieën). Het Natio naal 
Museum aan Sanam Luang bezit de indruk­
wekkendste kunst van Zuidoost­Azië. In de 
nabij gelegen tempels liggen twee boeddhis­
tische universiteiten: Wat Mahathat en Wat 
Bowonniwet. De laatste is beroemd om zijn 
muurschilderingen met een mix van wes­
terse en traditionele Thaise stijlen.
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Wats
1 Het Grote Paleis en  

Wat Phra Kaeo blz. 84–89 
2 Wat Mahathat 
5 Wat Bowonniwet 
7 Wat Rachanadda 
8 Wat Saket en de Gouden  

Berg 

q Wat Suthat en de  
Reuzenschommel 

w Wat Rachabophit
e Wat Rachapradit 
r Wat Pho blz. 96–97 

Musea
3 Nationaal Museum blz. 92–93
4 Nationaal Kunstmuseum 

Bezienswaardigheden

t Museum van Siam 

Belangrijke wegen/districten
9 Monnikskomdorp 
0 Bamrung Muang Road 

Monument
6 Democratiemonument 

0 meter 500

Zie Stratengids  
blz. 148–159



107

106

106

101

109

118

108

108

1150

1001

1147

1103

1103

1088

1099

1263

1175

1095

1095

108

105

105

105

11

1

1

11

11

1

2

y

u

a

s

p
o

q
0

e
r

w

87

9

t

i

3

6

5

4

(













}

Ó

}

Ó

(E

E
}O

P

O

Ó

k

~

~

~

Bezienswaardigheden  
in het kort
1 Mae Hong Son blz. 220–221
2 Nationaal Park Namtok Mae Surin
3 Tham Pla
4 Mae Aw
5 Soppong
6 Pai
7 Doi Chiang Dao
8 Phrao
9 Dal van Mae Taeng
0 Doi Suthep blz. 226–227
q Chiang Mai blz. 228–231
w Doi Saket 
e Bo Sang 
r San Kamphaeng
t Lamphun
y Nationaal Park Doi Inthanon  

blz. 234–235 
u Dal van de Ping
i Mae Sariang
o Wat Phra That Lampang Luang  

blz. 238–239 
p Lampang 
a Thai Elephant Conservation Center 
s Uttaradit 

Vachirathanwaterval, Nationaal Park Doi Inthanon

Rijkversierde pilaren in de bot van Wat Chiang Man,  
Chiang Mai

Bereikbaarheid
Rond Chiang Mai zijn de snelwegen goed 
onderhouden en de meeste andere wegen 
van behoorlijke kwaliteit. Er zijn vlieg velden 
voor binnenlandse vluchten in Lampang en 
Mae Hong Son en er is een internationaal 
vliegveld in Chiang Mai. Dagelijks rijden er 
vele treinen en bussen tussen Chiang Mai 

en Bangkok (elf tot dertien uur met de 
trein, via Uttaradit en Lampang; tien 

uur met de bus). In de regio zelf 
zijn goede busverbindingen 

tussen de dorpen en steden. 
Neem voor afgelegen 

plaat sen een songthaew. 
Op een trektocht met 

gids of georganiseer-
de busreis verkent u 
grotere delen.

Olifanten in het Thai Elephant Conservation Center

Verklaring

 Hoofdweg

 Secundaire weg

 Mooie route

 Spoorlijn

 Landsgrens

 Berg / heuveltop
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Het noordwesten verkennen
Het noordwesten is geografisch gezien een spectaculair 
gebied. Torenhoog oprijzende bergen, vele met dicht bebos-
te hellingen, strekken zich uit tot de grens met Myanmar 
en contrasteren met de lieflijker dalen van de Ping en de 
Taeng. Dit mooie landschap met zijn overvloed aan 
wilde dieren en fascinerende dorpen van bergvol-
ken heeft een grote aantrekkingskracht op wande-
laars en langeafstandslopers. Er zijn ook culturele 
attracties, zoals de oude tempels van Chiang Mai, 
Lamphun en Lampang en de spectaculaire Wat 
Phra That Lampang Luang.

0 kilometer 50

Hotels en restaurants zie blz. 402–411 en 418–433
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Hotels en restaurants zie blz. 402–411 en 418–433

Boeddhabeelden in de 
hoofdwihan
De gouden boeddha’s in 
de 16de-eeuwse wihan 
zijn de belangrijkste van 
het tempelcomplex.  
Het enorme beeld 
achterin wordt omgeven 
door een aantal kleinere.

Tempelklokken
Oorspronkelijk werden deze 

miniatuurklokken gebruikt om  
op te roepen voor het gebed.  

Nu wordt er voortdurend 
getingeld door bezoekers,  

omdat dat geluk  
zou brengen.

Klokken toren
Deze sierlijke klokkentoren bij de 
trap naar de belangrijkste wihan 
valt op vanwege zijn veelkleurige, 
gelaagde dak.

. Panorama
Vanaf de rand van het tempelcom-
plex hebt u een schitterend uitzicht 
op de bossen van het nationaal park 
en op Chiang Mai in het zuidoosten.

De Doi Suthep is een drukbezochte, dichtbeboste berg in het twee 
hoge pieken tellende Nationaal Park Doi Suthep-Doi Pui. Vlak bij de 
1601 m hoge top staat Wat Phra That Doi Suthep, een van de meest 
vereerde boeddhistische heiligdommen in Noord-Thailand. De berg is 
ook populair bij vogelaars en wandelaars. Vanaf Chiang Mai voert een 
geplaveide weg de helling op naar een dorp met restaurants en 
souvenirwinkels. Dan kunt u kiezen tussen een steile klim of een 
kabelspoor naar de wat. Kleinere attracties zijn watervallen,  
een Hmongdorp en, iets verder weg, de  
En gel se tuin van het Phupingpaleis.

Muurschilderingen
Afgebeeld zijn scènes uit 
Boeddha’s leven.

. Centrale chedi
Dit vergulde Lanna-

gebouw is een 
16de-eeuwse 

uitbreiding van het 
origineel. De vier 
gouden parasols 

eromheen, waarop 
pelgrims bladgoud 

aanbrengen (blz. 34), 
zijn versierd met 

filigraanwerk.

Monument voor de witte olifant
Het verhaal wil dat de olifant van 
koning Nu in de jaren1390 de locatie 
van de chedi uitkoos door de berg op 
te lopen, te trompetteren en drie 
rondjes te draaien.

Nagatrap
Deze door naga’s geflankeerde 
indrukwekkende trap telt 304 
treden. Wie geen goede conditie 
heeft, kan het kabelspoor nemen.

Wat Doi Suthep
De wat boven op de Doi Suthep bergt 
heilige relikwieën en is gesticht in de 14de 
eeuw. Hij geldt wel als het symbool van 
Lanna-Thailand (blz. 66–67).

Fauna rond Wat Doi Suthep
Met zijn rijke, gevarieerde fauna is 
Nationaal Park Doi Suthep-Doi Pui 
een grote attractie voor natuurlief-
hebbers. Ondanks de ontbossing van 
de westkant van het park (voor land-
bouwdoeleinden en voor de bouw 
van toeristenaccommodatie) is het 
park rijk aan planten, vlinders en vo-
gels, zoals de groene cochoa. Hoewel 
veel zoogdieren door de mens zijn 
gedood of verdreven, leven hier nog 
zestig inheemse soorten, waaronder 
de Birmese zonnedas.Zwarthalsspreeuw, een 

bewoner van het park

0 Doi Suthep


VERKLARING

1 Bibliotheek

2 Monnikenverblijf, een van de 
gebouwen in het complex die als 
zodanig dienstdoen.

3 Kabelspoor

TIPS VOOR DE TOERIST

Praktische informatie
16 km NW van Chiang Mai, 
provincie Chiang Mai. n TAT, 
Chiang Mai (0-53248604);  
Forestry Dept. (0-25620760 of  
∑ dnp.go.th voor boekingen 
van bungalows). Wat Doi Suthep: 
Open dag. 5.30–19.30 uur. 
∑ doisuthep.com Paleistuin:  
Open ma–vr 8.30–11.30, 13.00–
15.30 uur. & Phupingpaleis: 
Gesloten voor publiek

Openbaar vervoer
£ @ Chiang Mai, dan 
songthaew. 
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